
































TUKUYA



¿Energías renovables  
satana, jukiripa unt’tati?
Aka musphaña yatiñana taqini yattana, uka energías renovables satampi 
electricidad lursnaxa utasataki, comunirarasataki. Janiwa ukakiti, unt’araktanwa 
aka energía sataxa walja wakisirini. Unt’ma jichhaxa.

¡Jani tukusiriwa! 

Uka electricidad de las energías renovables sataxa, aka 
pachatha juti, ukaxa waljapuniwa, umasa, thayasa, intisa.
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Pachawjasa uñji 

Yaqhipa energias renovables sataxa, kamisa intisa eolicasa, 
janiwa yanqhachirinïkiti, electricidad jukayañataki 
¡q’umawa pachawa! 

Ukankayiriwa 
Awkimaru sanma uka energía renovable sata 
apnaqañataxa, markasaxa jiltasphawa, ukaratpacha 
jukiripa mirayaspha. 

http://cuentos.osinergmin.gob.pe/

Manuel Hernán Quispe 
ukana chiqapa atamipa 
“San Roman” – Tarma, 
Junín markana, uka IV 

Concurso Nacional para 
Docentes “Enseñamos 

contigo” sutana askichata, 
Osinergmin, lurata, 2018 

marana. 
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